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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. IETEIKUMA KONTEKSTS 

• Ieteikuma pamatojums un mērķi 

Globalizētā pasaulē, kurā smagie noziegumi un terorisms kļūst aizvien transnacionālāki un 

skar aizvien vairāk jomu, tiesībaizsardzības iestādēm un tiesu iestādēm vajadzētu būt pilnībā 

spējīgām sadarboties ar ārējiem partneriem, lai garantētu savu pilsoņu drošību. Tāpēc būtu 

jāturpina attīstīt Eurojust kā tiesu iestāžu sadarbības ar trešām valstīm veicinātājas lomu, jo 

šāda sadarbība ir būtiska, lai vāktu pierādījumus sekmīgai kriminālvajāšanai un lai sauktu pie 

atbildības noziedzīgo tīklu dalībniekus. Šajā nolūkā Komisija pašlaik pārskata Eurojust 

pilnvaras, lai vēl vairāk pastiprinātu tās lomu un atbalstu valstu kompetentajām iestādēm tiesu 

iestāžu sadarbības ar trešām valstīm veicināšanā.  

Informācijas apmaiņas un ciešas sadarbības ar starptautiskajiem partneriem nozīmīgums ir 

pastāvīgi uzsvērts dažādās stratēģijās un rīcības plānos, ko Eiropas Komisija pieņēmusi 

pēdējos gados. Piemēram, ES Organizētās noziedzības novēršanas stratēģijā 2021.–

2025. gadam1 ir norādīts, ka jaunas noziedzīgās grupas un to transnacionālā, uz tīkliem 

balstītā struktūra kļūst arvien sarežģītāka. 2025. gada 1. aprīlī iesniegtās Eiropas iekšējās 

drošības stratēģijas ProtectEU2 mērķis ir apvienot esošās drošības sistēmas, vienlaikus vēl 

vairāk stiprinot Eurojust spēju apkarot smagu pārrobežu noziedzību un paplašinot aģentūras 

operatīvo rīkkopu. 

Lai efektīvi veiktu šos uzdevumus, Eurojust sadarbība ar valstīm ārpus Eiropas Savienības 

būtu vēl vairāk jāstiprina, noslēdzot starptautiskus nolīgumus, kas uzlabotu tiesu iestāžu 

sadarbību ar aģentūru. Šie nolīgumi sniedz īpaši nozīmīgu ieguldījumu starptautiskās 

noziedzības apkarošanā, jo tie ļauj ātri apmainīties ar personas datiem un norīkot sadarbības 

prokuroru no partnervalsts uz Eurojust. Šādi pasākumi nodrošina Eurojust būtiskus 

instrumentus operatīvās sadarbības pastiprināšanai, piemēram, kopējas izmeklēšanas grupas 

ar tās starptautiskajiem partneriem. Pašlaik Eurojust ir 12 sadarbības nolīgumi, kas ļauj veikt 

personas datu sistemātisku apmaiņu, – ar Melnkalni, Ukrainu, Moldovu, Lihtenšteinu, Šveici, 

Ziemeļmaķedoniju, ASV, Islandi, Norvēģiju, Gruziju, Albāniju un Serbiju. Saskaņā ar 

Regulas (ES) 2018/17273 (Eurojust regula) 80. panta 5. punktu šie sadarbības nolīgumi paliek 

spēkā.  

Kopš Eurojust regulas piemērošanas sākuma 2019. gada 12. decembrī un saskaņā ar Līgumu 

Komisija ir atbildīga par to, lai Savienības vārdā vestu sarunas par starptautiskiem 

nolīgumiem ar trešām valstīm par sadarbību ar Eurojust. Lai gan Eurojust var neatkarīgi 

izveidot un uzturēt sadarbības attiecības ar ārējiem partneriem, izmantojot sadarbības 

vienošanās saskaņā ar regulas V nodaļu, šīs vienošanās pašas par sevi nenodrošina juridisko 

pamatu operatīvo personas datu apmaiņai. Tās ļauj Eurojust sākt iestāžu kontaktus ar 

partnervalstu kompetentajām iestādēm, taču ar tiem vien nepietiek, lai nodrošinātu tiesu 

iestāžu efektīvu sadarbību. 

 
1 Komisijas paziņojums par ES Organizētās noziedzības novēršanas stratēģiju 2021.–2025. gadam 

(COM(2021) 170 final). 
2 Komisijas paziņojums par ProtectEU: Eiropas iekšējās drošības stratēģiju (COM(2025) 148 final). 
3 Regula (ES) 2018/1727 (2018. gada 14. novembris), OV L 295, 21.11.2018., 138. lpp.  Sk. 12 

sadarbības nolīgumus https://www.eurojust.europa.eu/states-and-partners/third-countries/agreements-

cooperation.  

https://www.eurojust.europa.eu/states-and-partners/third-countries/agreements-cooperation
https://www.eurojust.europa.eu/states-and-partners/third-countries/agreements-cooperation
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Tāpēc Padome 2021. gada 1. martā pilnvaroja Komisiju vest sarunas par starptautiskiem 

nolīgumiem ar 13 trešām valstīm (Alžīriju, Argentīnu, Armēniju, Bosniju un Hercegovinu, 

Brazīliju, Ēģipti, Izraēlu, Jordāniju, Kolumbiju, Libānu, Maroku, Tunisiju un Turciju) par 

tiesu iestāžu sadarbību starp Eurojust un minēto valstu kompetentajām iestādēm. Kopš tā 

laika Eiropas Savienība ir noslēgusi nolīgumus ar Armēniju4, Bosniju un Hercegovinu5, kā arī 

ar Libānu6. Turklāt sarunas ar Alžīriju ir pabeigtas, un Padome par tekstu tehniskā līmenī 

vienojās 2026. gada martā. Komisija sarunas ar Kolumbiju pabeidza 2026. gada jūnijā. 

Noteikumi, kas attiecas uz sadarbību starp Apvienotās Karalistes kompetentajām iestādēm un 

Eurojust, ir daļa no Tirdzniecības un sadarbības nolīguma (TSN)7. 

Ņemot vērā politikas stratēģijas, tiesu iestāžu operatīvās vajadzības visā Eiropas Savienībā un 

iespējamos ieguvumus no ciešākas sadarbības pasaules mērogā, Komisija uzskata, ka ir jālūdz 

atļauja vest sarunas par starptautiskiem nolīgumiem ar citām trešām valstīm, lai stiprinātu 

Eurojust sadarbību ar šo valstu kompetentajām iestādēm smagu pārrobežu noziegumu 

izmeklēšanā un kriminālvajāšanā par tiem. Iemesli, kāpēc Komisija ierosina veidot sadarbību 

ar astoņām valstīm (Apvienotajiem Arābu Emirātiem (AAE), Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, 

Kanādu, Kostariku, Panamu un Peru), izriet no tās veiktā novērtējuma, kurā minētās valstis 

atzītas par prioritārām saskaņā ar turpmāk izklāstītajiem kritērijiem. 

Viens būtisks kritērijs ir Eurojust operatīvās vajadzības, kā noteikts tās stratēģijā sadarbībai 

ar starptautiskajiem partneriem 2024.–2027. gadam8. Minētajā stratēģijā, kas iesniegta 

Komisijai pārskatīšanai saskaņā ar Eurojust regulas 52. panta 1. punktu, Eurojust konstatēja 

īpašu operatīvu vajadzību sadarboties ar AAE, Bolīviju, Ekvadoru, Meksiku, Nigēriju un 

Peru. Iepriekšējā Eurojust stratēģijā (2020.–2024. gadam) jau bija norādītas Kanāda, Panama 

un AAE, un to operatīvā nozīme ir atkārtoti uzsvērta jaunākajā stratēģijā. Turpmāki Eurojust 

novērtējumi liecina par operatīvu vajadzību stiprināt sadarbību ar vēl citām valstīm, tostarp 

Čīli un Kostariku. Attiecībā uz šīm divām valstīm Eurojust ir konstatējusi tiesu iestāžu 

koordinācijas un tiesiskās sadarbības lūgumu skaita eksponenciālu pieaugumu – no pieciem 

lūgumiem 2024. gadā līdz 27 lūgumiem 2025. gadā. Līdzīgi ir palielinājies arī sarežģītu lietu 

skaits (t. i., lietas, kurās nepieciešamas vairākas koordinācijas sanāksmes vai kopēju 

izmeklēšanas grupu izveide), proti, no nulles 2023. gadā līdz sešām lietām 2025. gadā. 

Vēl viens kritērijs ir trešās valsts interese noslēgt šādus nolīgumus. Šajā sakarā nesen 

notikusī informācijas apmaiņa augstākajā līmenī liecina, ka īpaši liela interese vest sarunas 

par sadarbības nolīgumu ar Eurojust ir Apvienotajiem Arābu Emirātiem, Čīlei, Ekvadorai, 

Kanādai, Kostarikai, Panamai un Peru. 

Būtisks stratēģisks kritērijs ir uzlabot sadarbību ar tām trešām valstīm, kurām var būt 

ievērojama ietekme uz Eiropas drošību. Tas var izrietēt no ģeogrāfiskiem vai stratēģiskiem 

apsvērumiem, piemēram, Latīņamerikas valstu gadījumā, lai novērstu kopīgus drošības 

apdraudējumus, īpaši organizētās noziedzības, narkotiku tirdzniecības un kibernoziedzības 

 
4 Padome 2024. gada 10. oktobrī pieņēma Lēmumu par to, lai noslēgtu nolīgumu, kas parakstīts 

2024. gada 5. aprīlī, OV L, 31.10.2024., EUR-Lex - 22024A02737 - LV - EUR-Lex. 
5 Padome 2025. gada 14. aprīlī pieņēma Lēmumu par to, lai noslēgtu nolīgumu, kas parakstīts 2024. gada 

28. oktobrī, OV L, 7.5.2025., https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/2025/867/oj/eng. 
6 Padome 2026. gada 4. jūnijā pieņēma lēmumu par to, lai noslēgtu minēto nolīgumu, kas parakstīts 

2025. gada 2. decembrī, OV L, 3.7.2026., http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1522/oj. 
7 Tirdzniecības un sadarbības nolīgums (TSN) starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 

kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, OV L 

149, 30.4.2021., https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj.  
8 https://www.eurojust.europa.eu/states-and-partners/third-countries/strategy-cooperation-international-

partners. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A22024A02737&qid=1773922527975
https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/2025/867/oj/eng
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jomā, kā Komisija izklāstījusi savā iekšējās drošības stratēģijā ProtectEU9. Operatīvā 

lietderība var izrietēt arī no savstarpējām interesēm, īpaši tajos gadījumos, kad jau ir izveidota 

efektīva sadarbība. Piemēram, Kanāda saņem daudz tiesiskās palīdzības pieprasījumu no 

dalībvalstīm, kas liecina par tās kā partnera nozīmi pārrobežu lietu izskatīšanā. 

Lielākā daļa no ierosinātajām sadarbības valstīm atrodas Latīņamerikā. Tas atbilst ne tikai ES 

iekšējās drošības stratēģijai ProtectEU, bet arī pašas Eurojust (starptautiskajā stratēģijā) 

norādītajai prioritātei un dažādu sadarbības vienošanos parakstīšanai – īpaši ar Latīņamerikas 

valstīm10, tostarp visām sešām Latīņamerikas valstīm, uz kurām attiecas šis ieteikums. Turklāt 

Eurojust ir parakstījusi sadarbības vienošanos ar reģionālo tīklu, Ibērijas pussalas un 

Latīņamerikas valstu prokuratūru asociāciju (AIAMP), kas pārstāv 22 Ibērijas pussalas un 

Latīņamerikas valstu ministrijas, un saprašanās memorandu ar Ibērijas pussalas un 

Latīņamerikas valstu starptautiskās tiesiskās sadarbības tīklu (IberRed), tādējādi iegūstot 

piekļuvi drošai sakaru sistēmai Iber@. Ar šiem centieniem Eiropas Savienības aģentūra vēlas 

atbalstīt cīņu pret narkotiku starptautisko tirdzniecību, kuras izcelsme ir Dienvidamerikā un 

kura arvien vairāk ietekmē Eiropas Savienības drošību11. 

Vēl viens svarīgs faktors ir tas, vai pastāv pietiekama regulējuma konverģence ar trešo 

valsti, lai nodrošinātu operatīvo sadarbību ar Eiropas Savienības aģentūrām. Tas īpaši attiecas 

uz tiesiskuma, pamattiesību (arī nāvessoda aizlieguma) un datu aizsardzības standartu 

ievērošanu. To valstu vidū, kurām ir vislielākā operatīvā nozīme vai kuras ir visvairāk 

ieinteresētas sadarbībā ar Eurojust, prioritāte būtu jāpiešķir valstīm, kurās ir augsts 

konverģences līmenis vai  kurās notiek standartu saskaņošana ar Eiropas Savienību (īpaši ar 

Tiesībaizsardzības direktīvu12), tai skaitā Čīlei, Kanādai, Kostarikai, Panamai un Peru. 

Visbeidzot, svarīgs faktors ir konsekvences nodrošināšana tieslietu un iekšlietu (TI) 

aģentūru un struktūru attiecībās ar trešām valstīm, īpaši starp Eiropolu, Eiropas Prokuratūru 

(EPPO) un Eurojust. Šajā sakarā Komisija iekšējās drošības stratēģijā ProtectEU13 uzsver 

rīcību, par kuru tā risinās sarunas nolūkā “noslēgt starptautiskus nolīgumus starp ES un 

prioritārām trešām valstīm par sadarbību ar Eiropolu un Eurojust”. Padome 2023. gadā 

pilnvaroja Komisiju vest sarunas par starptautiskiem nolīgumiem tiesībaizsardzības 

sadarbības jomā starp Eiropolu un Bolīviju, Ekvadoru, Meksiku, Peru un Brazīliju – valstīm, 

uz kurām neattiecas Padomes 2021. gada lēmums, ar ko pilnvaro vest sarunas par nolīgumiem 

par sadarbību ar Eurojust. Eiropas Savienība ir parakstījusi starptautiskus nolīgumus par 

sadarbību starp Eiropolu un Ekvadoras14 un Brazīlijas policijas iestādēm, un tie pašlaik ir 

noslēgšanas procesā. Nākamais loģiskais solis ir piešķirt Komisijai pilnvaras vest sarunas par 

nolīgumiem ar Apvienotajiem Arābu Emirātiem, Bolīviju, Čīli, Kanādu, Kostariku, Panamu 

un Peru par sadarbību ar Eurojust, tādējādi vēl vairāk racionalizējot un uzlabojot gan izpildes 

panākšanu, gan tiesu iestāžu sadarbību. 

Komisija ir piemērojusi šos kritērijus un tāpēc iesaka Padomei atļaut sākt sarunas ar astoņām 

turpmāk uzskaitītajām trešām valstīm. 

 
9 Sk. 2. zemsvītras piezīmi. 
10 https://www.eurojust.europa.eu/states-and-partners/third-countries/working-arrangements. 
11 Šajā sakarā sk. Tieslietu un iekšlietu (TI) padomes secinājumus, 2024. gada 12. un 13. jūnijs. Arī G7 

valstu tieslietu ministru sanāksmē pieņemto Venēcijas deklarāciju, 2024. gada 9. un 10. maijs. 
12 Direktīva (ES) 2023/977 par informācijas apmaiņu starp dalībvalstu tiesībaizsardzības iestādēm un ar 

ko atceļ Padomes Pamatlēmumu 2006/960/TI, OV L 134, 22.5.2023., 

http://data.europa.eu/eli/dir/2023/977/oj. 
13 Sk. 2. zemsvītras piezīmi. 
14 Padome 2026. gada 30. martā pieņēma Lēmumu par to, lai noslēgtu nolīgumu, kas parakstīts 2025. gada 

23. septembrī, OV L 828, 15.4.2026., http://data.europa.eu/eli/dec/2026/828/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2023/977/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2026/828/oj
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Bolīvija 

Sadarbības uzlabošana starp Eurojust un Bolīviju ir stratēģiski svarīga, īpaši saistībā ar 

narkotisko vielu ražošanu un tirdzniecību. Bolīvija kā trešā lielākā kokaīna ražotāja pasaulē 

tiek izmantota kā kritiski svarīgs tranzīta punkts un vārti narkotiku kontrabandai uz Eiropu, 

tādējādi veicinot organizētās noziedzības tīklu darbību. 

Nesenie notikumi liecina par Bolīvijas stingro apņemšanos stiprināt saiknes ar Eurojust gan 

stratēģiskā, gan operatīvā līmenī. Bolīvija ir izraudzījusies Eurojust kontaktpunktu un ir 

piedalījusies vairākās operatīvās un stratēģiskās sanāksmēs un izpētes vizītēs uz Eurojust. 

Bolīvijai ir noteikta par prioritāru partneri Eurojust stratēģijā sadarbībai ar starptautiskajiem 

partneriem 2024.–2027. gadam, tā atspoguļojot kopīgās intereses ar narkotikām saistītas 

noziedzības apkarošanā. Esošie satvari, piemēram, 2024. gada sadarbības vienošanās starp 

Bolīviju un Eurojust, nodrošina stabilu pamatu tiesu iestāžu sadarbībai. Turklāt Bolīvija ir 

izraudzījusies īpašu Eurojust kontaktpunktu, tādējādi vēl vairāk uzlabojot tiesiskās sadarbības 

lūgumu efektivitāti. 

Valsts arī aktīvi piedalās pastiprinātas sadarbības mehānismā, ko atbalsta Eurojust un 

EL PAcCTO programma15. Šis rīks nodrošina satvaru regulārai sadarbībai ar tām 

Latīņamerikas valstīm, kuras ar Eurojust ir parakstījušas sadarbības vienošanos vai citu 

sadarbības instrumentu. Mehānismam ir gan Eiropas komponents, ko vada Eurojust, gan 

iekšējais Latīņamerikas komponents, ko vada EL PAcCTO un parakstītājvalstu prokuratūras. 

Tas viss uzsver Bolīvijas gatavību iesaistīties starptautiskās iniciatīvās tiesiskuma jomā un 

nodrošina, ka operatīvā sadarbība var atbilst ES standartiem. 

Bolīvija ir arī aktīvi iesaistīta reģionālajos tiesu iestāžu tīklos, tai skaitā IberRed un Ibērijas 

pussalas un Latīņamerikas valstu prokuratūru asociācijā (AIAMP), kas stiprina sadarbības 

pamatu. Eurojust ir izveidojusi instrumentus sadarbībai ar šiem tīkliem, tā vēl vairāk 

nostiprinot Bolīvijas kā stratēģiski svarīga partnera statusu. 

Kanāda 

Sadarbības stiprināšanai starp Eurojust un Kanādu ir būtiska stratēģiska un operatīva nozīme, 

īpaši narkotiku tirdzniecības, krāpšanas, nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un 

kibernoziedzības jomā. Kanādu un Eiropas Savienību arvien vairāk ir skāruši sarežģīti 

kibersekmēti noziegumi, ko izdarījušas organizētās noziedzības grupas, kuras darbojas 

dažādos reģionos. Kanāda ir noteikta par prioritāru partneri Eurojust stratēģijā sadarbībai ar 

starptautiskajiem partneriem 2024.–2027. gadam, un tas atspoguļo spēcīgu savstarpējo 

ieinteresētību tiesu iestāžu sadarbības padziļināšanā. 

Kanāda ir līdzīgi domājoša partnervalsts ar augstu regulējuma konverģences līmeni 

svarīgākajās jomās, arī tiesiskuma, pamattiesību un datu aizsardzības pasākumu jomā. 

Pašreizējā sadarbība jau ir stabila: Kanāda ir viena no desmit trešām valstīm, kurām adresēts 

visvairāk tiesiskās palīdzības lūgumu no Eiropas Savienības dalībvalstīm. Šis augstais 

operatīvās iesaistes līmenis apliecina nepieciešamību paātrināt pierādījumu iegūšanu un 

atvieglot iespējamu sadarbības prokurora norīkošanu darbā Eurojust. 

 
15 EL PAcCTO ir Eiropas un Latīņamerikas palīdzības programma cīņai pret transnacionālo organizēto 

noziedzību. 
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Kanādas iestādes ir izraudzījušās Eurojust kontaktpunktu un regulāri piedalījušās operatīvajās 

sanāksmēs, kas organizētas Eurojust atbalstītās smagās un organizētās noziedzības 

izmeklēšanās un kriminālvajāšanās, kurās iesaistītas dalībvalstis un Kanāda.  

Čīle 

Sadarbības uzlabošanai starp Eurojust un Čīli ir ievērojama stratēģiska un operatīva nozīme, 

jo Čīli arvien vairāk ietekmē narkotiku nelikumīga tirdzniecība, kas saistīta ar organizētās 

noziedzības grupām, kuras darbojas Eiropas Savienībā. Tiesu iestāžu sadarbība ar Čīli ir 

būtiska arī cīņā pret kibernoziedzību, nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un organizēto 

noziedzību, kas vērsta pret īpašumu.  

Čīle ir izraudzījusies Eurojust kontaktpunktu un ir piedalījusies vairākās operatīvās un 

stratēģiskās sanāksmēs un izpētes vizītēs uz Eurojust. Čīle ir noteikta par prioritāru partneri 

Eurojust stratēģijā sadarbībai ar starptautiskajiem partneriem 2024.–2027. gadam. Būtiska 

virzība uz priekšu notika 2024. gada jūlijā, kad Čīles Ģenerālprokuratūra un Eurojust 

parakstīja sadarbības vienošanos. Šī vienošanās veido oficiālu satvaru Eurojust kontaktpunktu 

izmantošanai un nodrošina ciešāku un efektīvāku saziņu, lai paātrinātu tiesiskās sadarbības 

lūgumu izpildi abos virzienos. Kopš tā laika ir pastiprināta operatīvā un stratēģiskā sadarbība 

un ir eksponenciāli palielinājies to palīdzības lūgumu skaits, kuros iesaistīta Čīle un Eiropas 

Savienības dalībvalstis. Čīle 2026. gadā ir kļuvusi par Latīņamerikas koordinatoru 

pastiprinātas sadarbības mehānismam, ko atbalsta Eurojust un EL PAcCTO programma. 

Čīle ir aktīvi iesaistījusies vairākos reģionālos tiesu iestāžu tīklos, tai skaitā IberRed un 

Ibērijas pussalas un Latīņamerikas valstu prokuratūru asociācijā (AIAMP). Eurojust ir 

izveidojusi sadarbības instrumentus ar abiem tīkliem. Šī daudzlīmeņu iesaiste vēl vairāk 

stiprina pamatu padziļinātai sadarbībai ar Čīli. Tā ir ļoti ieinteresēta saskaņot standartus ar 

Eiropas Savienību, piemēram, saskaņot datu aizsardzības tiesību aktus ar Tiesībaizsardzības 

direktīvu (ar EL PAcCTO palīdzību). 

Kostarika 

Eurojust un Kostarikas sadarbības stiprināšanai ir arvien lielāka operatīvā nozīme, īpaši 

ņemot vērā to, ka Kostarika arvien vairāk ir pakļauta narkotiku tirdzniecībai un organizētajai 

noziedzībai, ko daļēji veicina kontrabandas ceļu uz ES dažādošana un organizētās noziedzības 

plašāka izplatība. Turklāt valsts kopā ar Panamu kļūst par centru privātiem uzņēmumiem, kas 

piedāvā digitālos pakalpojumus, un tādējādi tā ir svarīgs Eurojust partneris digitālo 

pierādījumu jomā. 

Kostarika ir izraudzījusies Eurojust kontaktpunktu un ir piedalījusies vairākās operatīvās un 

stratēģiskās sanāksmēs un izpētes vizītēs uz Eurojust. Kostarika ir izrādījusi lielu interesi par 

sadarbības padziļināšanu ar Eurojust un Eiropas Savienību plašākā mērogā. Sadarbības 

vienošanās starp Kostariku un Eurojust jau ir spēkā kopš 2024. gada, un nesenā augstākā 

līmeņa viedokļu apmaiņa uzsver šo apņemšanos, kā arī dalību pastiprinātas sadarbības 

mehānismā16. Ģenerālprokurors ir bijis aktīvs partneris ciešākas tiesu iestāžu sadarbības 

veicināšanā.  

Kostarika ir arī paudusi interesi saņemt tehnisko palīdzību no Eiropas Savienības, lai 

saskaņotu tiesu iestāžu un datu aizsardzības standartus, tā vēl vairāk uzsverot savu gatavību 

stiprināt sadarbību krimināllietās. 

 
16 Sk. iepriekš daļā par Bolīviju. 
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Ekvadora  

Eurojust un Ekvadoras sadarbības stiprināšanai ir izšķiroša nozīme, jo Ekvadora ir nozīmīgs 

kokaīna ražošanas un tranzīta centrs, kas ietekmē Eiropas tirgu un reģionālo drošību. Proti, 

2022. gadā Ekvadora kļuva par galveno izcelsmes valsti kokaīna sūtījumiem uz Eiropu, tāpēc 

tā ir būtiska stratēģiskai sadarbībai cīņā pret organizēto noziedzību un šaujamieroču 

nelikumīgu tirdzniecību. 

Ņemot vērā Ekvadoras operatīvo nozīmīgumu, tā ir noteikta par prioritāru valsti Eurojust 

stratēģijā sadarbībai ar starptautiskajiem partneriem 2024.–2027. gadam. Šis prioritārais 

statuss uzsver Ekvadoras pieaugošo interesi stiprināt tiesu iestāžu sadarbību ar Eiropas 

Savienību. 2024. gada jūlijā Ekvadora pievienojās Latīņamerikas valstīm, kuras parakstīja 

sadarbības vienošanos ar Eurojust, un tā pievienojās arī pastiprinātas sadarbības 

mehānismam. Ekvadora ir izraudzījusies Eurojust kontaktpunktu un ir piedalījusies vairākās 

operatīvās un stratēģiskās sanāksmēs un izpētes vizītēs uz Eurojust. Nesenā iesaiste, 

piemēram, augsta līmeņa diskusijas, atspoguļo Ekvadoras proaktīvo pieeju jau pastāvošo saišu 

stiprināšanai. Savu operatīvo un stratēģisko sadarbību stiprina it īpaši Eurojust un 

Specializētie prokuratūras dienesti cīņai pret organizēto noziedzību (UNIDOT un FEDOTI17) 

un nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju, arī saistībā ar pastiprinātiem drošības pasākumiem 

Ekvadoras ostās, lai apkarotu organizēto noziedzību un narkotiku tirdzniecību.  

Ekvadora ir arī paudusi interesi saskaņot savus standartus ar Eiropas Savienības standartiem, 

īpaši datu aizsardzības jomā. Šo apņemšanos vēl vairāk apliecina nesen spēkā stājies 

starptautisks nolīgums par sadarbību ar Eiropolu, kas ietver visaptverošus datu aizsardzības 

noteikumus. 

Panama  

Tiesu iestāžu sadarbībai ar Panamu ir būtiska operatīva nozīme, īpaši saistībā ar narkotiku 

tirdzniecību, kibernoziedzību, noziegumiem pret īpašumu, krāpšanu un nelikumīgi iegūtu 

līdzekļu legalizāciju. Panamu bieži izmanto organizētās noziedzības grupas nelikumīgi iegūtu 

līdzekļu legalizācijā iesaistīto čaulas uzņēmumu reģistrācijai un darbībai, un tā ir būtisks 

tranzīta punkts narkotikām, ko transportē no Dienvidamerikas uz Eiropu. 

Panama ir izraudzījusies Eurojust kontaktpunktu un ir piedalījusies vairākās operatīvās un 

stratēģiskās sanāksmēs un izpētes vizītēs uz Eurojust. Eurojust ir atbalstījusi vairākas Eiropas 

Savienības dalībvalstu veiktas izmeklēšanas un kriminālvajāšanas, kurās iesaistīta Panama, 

Panamas iestādēm cieši sadarbojoties ar dalībvalstu iestādēm ar Eurojust starpniecību un 

aktīvi piedaloties koordinācijas sanāksmēs. 

Turklāt Panama un Eurojust cieši sadarbojas, lai risinātu problēmas un apmainītos ar 

paraugpraksi saistībā ar e-pierādījumiem un privātiem uzņēmumiem, kas piedāvā digitālos 

pakalpojumus. Operatīvajā līmenī ar Panamu saistīto lietu skaits pēdējo divu gadu laikā ir 

palielinājies pieckārtīgi, bet turpmāks pieaugums prasa iespēju sistemātiski apmainīties ar 

personas datiem. 

 
17 UNIDOT īstenotā kriminālvajāšana attiecas uz tiesvedību, ko sākusi Ekvadoras Valsts specializētā 

vienība transnacionālās organizētās noziedzības izmeklēšanai (spāņu valodā: Unidad Nacional de 

Investigación contra la Delincuencia Organizada Transnacional); FEDOTI  ir Specializētā 

prokuratūra transnacionālās un starptautiskās organizētās noziedzības jautājumos. 



 

LV 7  LV 

Panama ir noteikta par prioritāru partneri  Eurojust stratēģijā sadarbībai ar starptautiskajiem 

partneriem 2024.–2027. gadam. 2024. gadā Panamas Ģenerālprokuratūra un Eurojust 

parakstīja sadarbības vienošanos, tādējādi radot oficiālu satvaru Eurojust kontaktpunktu 

izmantošanai un nodrošinot ciešāku saziņu, lai paātrinātu tiesiskās sadarbības lūgumu izpildi 

abos virzienos. 

Panama arī piedalās vairāku reģionālo tiesu iestāžu tīklu darbā, proti, IberRed un Ibērijas 

pussalas un Latīņamerikas valstu prokuratūru asociācijā (AIAMP), ar kuru Eurojust ir 

izveidojusi sadarbības instrumentus. EPPO parakstīja saprašanās memorandu ar AIAMP un 

sadarbības vienošanos ar valsts ģenerālprokuratūru, tā vēl vairāk nostiprinot Panamas kā 

reģionālās sadarbības partnera nozīmi. Panama ir ieinteresēta saskaņot standartus ar Eiropas 

Savienību, piemēram, attiecībā uz datu aizsardzību. 

Peru 

Ļoti svarīga ir tiesu iestāžu sadarbība ar Peru. Tā kā šī valsts ir pasaulē otrā lielākā kokaīna 

ražotāja un būtisks Eiropas Savienībā ievesto narkotiku avots, sadarbības centieni galvenokārt 

ir vērsti uz narkotiku tirdzniecības apkarošanu, vienlaikus pievēršoties arī noziegumiem pret 

īpašumu, nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijai un kibernoziedzībai. Peru ir iekļauta kā 

prioritāra partnervalsts Eurojust stratēģijā sadarbībai ar starptautiskajiem partneriem 2024.–

2027. gadam. 

Peru ir izrādījusi lielu interesi par sadarbību ar Eurojust. 2024. gadā Peru Ģenerālprokuratūra 

un Eurojust parakstīja sadarbības vienošanos, un nesenā augsta līmeņa viedokļu apmaiņa 

uzsver tās apņemšanos uzlabot sadarbību. Peru ir izraudzījusies Eurojust kontaktpunktu un 

piedalījusies stratēģiskās un operatīvās sanāksmēs un izpētes vizītēs uz Eurojust. 

Kompetentās iestādes arī aktīvi piedalās pastiprinātas sadarbības mehānismā, un rezultātā 

Eurojust 2025. gadā pēc Peru iestāžu lūguma atbalstīja desmitiem aktīvu izmeklēšanu.  

Lai gan kopš tā laika ir mainījusies valdība, Peru ir arī iesaistījusies dialogā par starptautisku 

nolīgumu par sadarbību ar Eiropolu un ir lūgusi tehnisko palīdzību Komisijai, lai saskaņotu 

savus tiesībaizsardzības standartus ar Eiropas Savienības datu aizsardzības prasībām. 

Peru ir arī aktīvi iesaistīta reģionālos tiesu iestāžu tīklos, īpaši IberRed un Ibērijas pussalas un 

Latīņamerikas valstu prokuratūru asociācijā (AIAMP), ar kuru Eurojust ir izveidojusi 

sadarbības instrumentus.  

Apvienotie Arābu Emirāti (AAE) 

Tiesu iestāžu sadarbība ar Apvienotajiem Arābu Emirātiem (AAE) galvenokārt attiecas uz 

krāpšanu, īpaši krāpšanu PVN jomā, narkotiku tirdzniecību, nelikumīgi iegūtu līdzekļu 

legalizāciju, noziegumiem pret īpašumu un kibernoziedzību. Ievērojams skaits organizētās 

noziedzības grupu, kuru darbības ir vērsta uz Eiropas Savienību, šķiet, atrodas AAE un bieži 

tiek izmantotas šo tīklu attālinātai vadībai vai operācijām, arī narkotiku tirdzniecībai, 

nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijai un pagrīdes banku pakalpojumiem.   

Saskaņā ar Eurojust stratēģiju sadarbībai ar starptautiskajiem partneriem 2024.–2027. gadam 

šai valstij ir ļoti liela operatīvā nozīme cīņā pret organizēto noziedzību. AAE iestādes ir 

piedalījušās vairākās operatīvās un stratēģiskās sanāksmēs un izpētes vizītēs uz Eurojust. 

AAE ir izraudzījušies Eurojust kontaktpunktu un ir apliecinājuši stingru apņemšanos 

sadarboties ar Eurojust, par ko liecina to iesaiste Eiropas komandas misijas laikā 2025. gada 

aprīlī, dalība kopīgā ekspertu darbseminārā 2025. gada jūlijā, kurā tika panākta vienošanās par 
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konkrētiem pasākumiem sadarbības turpmākai padziļināšanai. Tiek gatavota sadarbības 

vienošanās ar Eurojust, un tā ietver arī pastāvīga kontaktpunkta pārstāvja norīkošanu Hāgā. 

Šīs iniciatīvas atspoguļo valsts apņēmību darboties kā uzticamai partnerei starptautiskās 

noziedzības apkarošanā kopā ar Eiropas Savienību. 

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Šis ieteikums atbilst arī spēkā esošajai Savienības politikai tiesu iestāžu sadarbības jomā starp 

Eurojust un trešām valstīm.  

Ir panākts progress nolūkā uzlabot informācijas apmaiņu un sadarbību starp dalībvalstīm, kā 

arī starp Savienības aģentūrām un trešām valstīm. Ar Regulu (ES) 2023/2131, ar ko groza 

Regulu (ES) 2018/1727 un Padomes Lēmumu 2005/671/TI attiecībā uz digitālu informācijas 

apmaiņu terorisma lietās18, tiek stiprināts satvars Eurojust sadarbībai ar trešām valstīm un 

nodrošināts stabils juridiskais pamats trešās valsts sadarbības prokurora norīkošanai darbā 

Eurojust un sadarbībai ar Eurojust.  

Arī Regulai (ES) 2022/838, ar ko groza Regulu (ES) 2018/1727 attiecībā uz Eurojust veiktu 

tādu pierādījumu vākšanu, saglabāšanu un analīzi, kas saistīti ar genocīdu, noziegumiem pret 

cilvēci un kara noziegumiem19, ir spēcīga saikne ar trešām valstīm. Abos tiesību aktos ir 

uzsvērts, cik svarīga ir cieša sadarbība ar trešām valstīm smagu noziegumu izmeklēšanā un 

kriminālvajāšanā.  

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Papildus iepriekš minētajai ES Organizētās noziedzības novēršanas stratēģijai 2021.–

2025. gadam un iekšējās drošības stratēģijai ProtectEU20 līdzīgas atsauces uz Eurojust 

nozīmi un tās būtisko lomu tiesu iestāžu pārrobežu sadarbībā ir iekļautas arī citos tematiskos 

politikas dokumentos, piemēram, ES Stratēģijā cilvēku tirdzniecības apkarošanai21; ES 

Terorisma apkarošanas programmā22 un ES Narkomānijas apkarošanas programmā un 

rīcības plānā23. 

Saskaņā ar šiem stratēģiskajiem dokumentiem starptautiskā sadarbība ir pastiprināta arī 

tiesībaizsardzības jomā. Pamatojoties uz Padomes pilnvarojumu24, Komisija ir vedusi sarunas 

par nolīgumiem par personas datu apmaiņu ar Eiropas Savienības Aģentūru tiesībaizsardzības 

sadarbībai (Eiropolu). 

 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/2131 (2023. gada 4. oktobris), ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1727 un Padomes Lēmumu 2005/671/TI attiecībā uz digitālu 

informācijas apmaiņu terorisma lietās, OV L, 2023/2131, 11.10.2023., 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2131/oj. 
19 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2022/838 (2022. gada 30. maijs), ar ko groza Regulu (ES) 

2018/1727 attiecībā uz Eurojust veiktu tādu pierādījumu saglabāšanu, analīzi un uzglabāšanu, kas 

saistīti ar genocīdu, noziegumiem pret cilvēci, kara noziegumiem un saistītiem noziedzīgiem 

nodarījumiem. 
20 Sk. 1. un 2. zemsvītras piezīmi. 
21 Komisijas paziņojums par ES Stratēģiju cilvēku tirdzniecības apkarošanai 2021.–2025. gadā 

(COM(2021) 171 final). 
22 Komisijas paziņojums “ProtectEU: programma terorisma novēršanai un apkarošanai”, 26.2.2026. 

(COM(2026) 101 final). 
23 Komisijas paziņojums “ES Narkomānijas apkarošanas programma un rīcības plāns 2021.–

2025. gadam” (COM(2020) 606 final). 
24 Padomes 2020. gada 23. aprīļa Lēmums 7047/20 un Padomes 2020. gada 13. maija dokuments 

CM 2178/20. 
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2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Materiālais juridiskais pamats 

Regulā (ES) 2018/1727 par Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai 

krimināllietās (Eurojust) ir izklāstīts Eurojust tiesiskais regulējums, it īpaši tās mērķi, 

uzdevumi, kompetences tvērums, datu aizsardzības noteikumi un veidi, kā sadarboties ar 

ārējiem partneriem. 

Šā ieteikuma mērķis ir saņemt no Padomes atļauju Komisijai vest sarunas par turpmākiem 

nolīgumiem Savienības vārdā. Ņemot vērā to, ka nolīgumu galvenais mērķis ir stiprināt tiesu 

iestāžu sadarbību starp Eurojust un attiecīgo trešo valstu kompetentajām iestādēm cīņā pret 

smagiem noziegumiem, apmainoties ar personas datiem; materiālais juridiskais pamats, lai 

Padome pilnvarotu sākt sarunas, ir 16. panta 2. punkts un 85. pants. 

• Procesuālais juridiskais pamats 

LESD 218. panta 3. punktā ir noteikts, ka tad, ja paredzētais nolīgums vienīgi vai galvenokārt 

neattiecas uz kopējo ārpolitiku un drošības politiku, Komisija sniedz ieteikumus Padomei. 

Padome pieņem lēmumu, ar ko atļauj sākt sarunas un izvirza Savienības sarunu vadītāju vai 

Savienības sarunu grupas vadītāju.  

LESD 218. panta 4. punktā ir noteikts, ka Padome var nolīguma sarunu vadītājam dot norādes 

un iecelt īpašu komiteju, ar kuru apspriežoties, sarunas jāveic. 

Komisija iesaka sākt sarunas par nolīgumiem starp Eiropas Savienību un Apvienotajiem 
Arābu Emirātiem, Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, Kanādu, Kostariku, Panamu un Peru par 
sadarbību starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās 
(Eurojust) un minēto trešo valstu iestādēm, kuru kompetencē ir tiesu iestāžu sadarbība 
krimināllietās. Par sarunu vadītāju būtu jāizvirza Komisija. 

Procesuālais juridiskais pamats ierosinātajam lēmumam atļaut sākt sarunas par paredzēto 

nolīgumu ir LESD 218. panta 3. un 4. punkts. 

• Sarunu vadītāja izvēle 

Ņemot vērā to, ka paredzētais nolīgums attiecas vienīgi uz jautājumiem, kas nav kopējā 

ārpolitika un drošības politika, saskaņā ar LESD 218. panta 3. punktu par sarunu vadītāju būtu 

jāizvirza Komisija. 

• Savienības kompetence 

Savienības kompetencē ir noteikt Eurojust struktūru, darbību, rīcības jomu un uzdevumus, kā 

arī paredzēt aizsardzības pasākumus attiecībā uz personas datu aizsardzību saistībā ar tiesu 

iestāžu sadarbību ar trešām valstīm. 

Eurojust regulā ir paredzēti īpaši noteikumi par personas datu nosūtīšanu ārpus Eiropas 

Savienības, ko veic Eurojust. Minētās regulas 56. panta 2. punktā ir uzskaitītas situācijas, 

kurās Eurojust var likumīgi nosūtīt personas datus trešo valstu tiesu iestādēm. No minētā 

noteikuma izriet: lai Eurojust varētu veikt personas datu strukturālu nosūtīšanu uz attiecīgo 

trešo valsti, ir jānoslēdz attiecīgs saistošs starptautisks nolīgums starp Eiropas Savienību un šo 

trešo valsti, vienlaikus nodrošinot atbilstīgus aizsardzības pasākumus attiecībā uz privātuma 

un personu pamattiesību un brīvību aizsardzību. Tādējādi saskaņā ar LESD 3. panta 2. punktu 

turpmāko nolīgumu noslēgšana ir Savienības ekskluzīvā ārējā kompetencē.  
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• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Neattiecas.  

• Proporcionalitāte 

Iepriekš izklāstītos Savienības mērķus attiecībā uz šo ieteikumu Padomes lēmumam var 

sasniegt, tikai noslēdzot saistošus starptautiskus nolīgumus, kuros paredz vajadzīgos 

sadarbības pasākumus, vienlaikus nodrošinot pamattiesību pienācīgu aizsardzību. Kā noteikts 

Eurojust Regulā (ES) 2018/1727, arī turpmāko nolīgumu noteikumi attieksies tikai uz to, kas 

ir nepieciešams tās galveno mērķu sasniegšanai. Dalībvalstu vienpusēja rīcība attiecībā uz 

trešām valstīm nav alternatīva, jo Eurojust ir unikāla loma. Vienpusēja rīcība arī 

nenodrošinātu pietiekamu pamatu tiesu iestāžu sadarbībai starp Eurojust un trešām valstīm, 

un ar to netiktu nodrošināta vajadzīgā pamattiesību aizsardzība. 

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Šis ieteikums Padomes lēmumam ir iesniegts saskaņā ar LESD 218. panta 3. un 4. punktu, 

kuros paredzēts, ka Padome pieņem lēmumu, ar ko atļauj sākt sarunas un izvirza Savienības 

sarunu vadītāju. Padome sarunu vadītājam var arī dot sarunu norādes. Nav cita juridiska 

instrumenta, ko varētu izmantot šā ieteikuma mērķa sasniegšanai. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

Neattiecas. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Neattiecas. 

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Ekspertu zināšanu apkopošanai tika izmantota no Eurojust saņemtā operatīvā informācija. 

• Ietekmes novērtējums 

Neattiecas. 

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Neattiecas. 

• Pamattiesības 

Nolīgumos būtu jāievēro pamattiesības un jāņem vērā Hartā atzītie principi, konkrēti tiesības 

uz privātās un ģimenes dzīves neaizskaramību, kas atzītas Hartas 7. pantā, tiesības uz 

personas datu aizsardzību, kuras atzītas Hartas 8. pantā, un tiesības uz efektīvu tiesību 

aizsardzību un taisnīgu tiesu, kas atzītas Hartas 47. pantā. Turklāt ir aizliegta jebkāda 

informācijas apmaiņa, kas izraisa necilvēcīgu un pazemojošu izturēšanos un sodīšanu un 

attiecīgā gadījumā ir saistīta ar nāvessodu.  

Personas datu apmaiņa un to apstrāde, ko veic kādas trešās valsts iestādes, attiecas uz 

pamattiesībām uz privātumu un personas datu aizsardzību. Šajā sakarā nolīgumi atbilstīgi 
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Savienības tiesību aktiem nodrošinās atbilstošu aizsardzības pasākumu piemērošanu personas 

datiem, kas nosūtīti saskaņā ar nolīgumiem. 

Konkrētu individuālo tiesību īstenošanu var atlikt, ierobežot vai atteikt tikai tiktāl, ciktāl tas ir 

nepieciešams un samērīgi, ņemot vērā datu subjekta pamattiesības un intereses, svarīgu 

sabiedrības interešu dēļ, it īpaši, lai novērstu kaitējumu notiekošai kriminālizmeklēšanai vai 

kriminālvajāšanai. 

Turklāt ar nolīgumiem tiks garantēts, ka personas datu apmaiņa starp Eurojust un trešām 

valstīm būs atbilstoša gan nediskriminācijas principam, gan Eiropas Savienības Pamattiesību 

hartas25 52. panta 1. punktam, kas nodrošina, ka iejaukšanās Hartā garantētajās pamattiesībās 

aprobežojas ar to, kas ir vajadzīgs, lai patiešām sasniegtu izvirzītos vispārējo interešu mērķus, 

ievērojot samērīguma principu. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Nav ietekmes uz Savienības budžetu. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Regulāri tiks sniegti ziņojumi un informācija Padomei un Eiropas Parlamentam. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Neattiecas. 

• Detalizēts konkrētu ieteikuma noteikumu skaidrojums 

Šis ieteikums pilnvaro Komisiju vest sarunas. Tajā ir noteiktas arī sarunu vadlīnijas. 

 

 
25 Eiropas Savienības Pamattiesību harta, OV C 202, 7.6.2016., 

http://data.europa.eu/eli/treaty/char_2016/oj. 

http://data.europa.eu/eli/treaty/char_2016/oj
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Ieteikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko pilnvaro sākt sarunas par nolīgumiem starp Eiropas Savienību un Apvienotajiem 

Arābu Emirātiem, Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, Kanādu, Kostariku, Panamu un Peru par 

sadarbību starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās 

(Eurojust) un minēto trešo valstu kompetentajām iestādēm tiesu iestāžu sadarbībai 

krimināllietās  

 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 16. panta 2. punktu un 

85. pantu saistībā ar 218. panta 3. un 4. punktu,  

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 

tā kā: 

(1) 2019. gada 14. novembrī tika pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 

(ES) 2018/17271, un to piemēro no 2019. gada 12. decembra. 

(2) Saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1727 52. pantu Eurojust var veidot un uzturēt 

sadarbību ar trešo valstu iestādēm un starptautiskajām organizācijām. Minētajā 

nolūkā Eurojust, saskaņojot ar Komisiju, ik pēc četriem gadiem ir jāizstrādā 

sadarbības stratēģija, kurā ir precizēta tās trešās valstis un starptautiskās 

organizācijas, ar kurām ir operatīva vajadzība sadarboties. Attiecīgi, apspriežoties ar 

Komisiju, Eurojust sagatavoja šādu sadarbības stratēģiju 2024.–2027. gadam. 

(3) Regulā (ES) 2018/1727, īpaši tās 56. pantā, ir paredzēti noteikumi par personas datu 

pārsūtīšanai no Eiropas Savienības Aģentūras tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās 

(Eurojust) trešām valstīm un starptautiskām organizācijām. Eurojust var nosūtīt 

personas datus trešai valstij vai starptautiskai organizācijai, pamatojoties uz 

starptautisku nolīgumu, kas noslēgts starp Savienību un attiecīgo trešo valsti saskaņā 

ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 218. pantu un kas nodrošina atbilstošus 

aizsardzības pasākumus attiecībā uz privātuma un personu pamattiesību un brīvību 

aizsardzību. 

(4) Būtu jāsāk sarunas, lai noslēgtu šādus nolīgumus starp Savienību un Apvienotajiem 

Arābu Emirātiem, Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, Kanādu, Kostariku, Panamu un Peru. 

Minētās valstis ir izraudzītas, balstoties uz to operatīvo vajadzību novērtējumu, kas 

apzinātas, piemēram, Eurojust stratēģijā sadarbībai ar starptautiskajiem partneriem 

2024.–2027. gadam, nepieciešamību nodrošināt saskaņotību sadarbībā ar citām 

tieslietu un iekšlietu aģentūrām un struktūrām, piemēram, Eiropolu, un 

stratēģiskajām interesēm, kas saistītas ar Eiropas Savienības drošību, īpaši 

organizētās noziedzības un narkotiku tirdzniecības jomā. 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1727 (2018. gada 14. novembris) par Eiropas 

Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās (Eurojust) un ar ko aizstāj un atceļ Padomes 

Lēmumu 2002/187/TI (OV L 295, 21.11.2018., 138. lpp., http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(5) Nolīgumiem ar minētajām valstīm būtu jānodrošina juridiskais pamats sistemātiskai 

personas datu apmaiņai un sadarbības prokuroru norīkošanai – instrumentiem, kas 

nav pieejami, izmantojot pašas Eurojust sadarbības vienošanās.  

(6) Komisijai vajadzības gadījumā būtu jāapspriežas ar Eiropas Datu aizsardzības 

uzraudzītāju (EDAU) arī laikā, kad tiek vestas sarunas par nolīgumiem, un jebkurā 

gadījumā tai būtu jāapspriežas ar EDAU pirms nolīgumu noslēgšanas. 

(7) Nolīgumos būtu jāievēro pamattiesības un jāņem vērā principi, kas ir atzīti Eiropas 

Savienības Pamattiesību hartā, konkrēti tiesības uz privātās un ģimenes dzīves 

neaizskaramību, kas atzītas Hartas 7. pantā, tiesības uz personas datu aizsardzību, 

kuras atzītas Hartas 8. pantā, un tiesības uz efektīvu tiesību aizsardzību un taisnīgu 

tiesu, kas atzītas Hartas 47. pantā. Turklāt ir aizliegta jebkāda informācijas apmaiņa, 

kas izraisa necilvēcīgu un pazemojošu izturēšanos un sodīšanu un attiecīgā gadījumā 

ir saistīta ar nāvessodu. Nolīgumi būtu jāpiemēro saskaņā ar minētajām tiesībām un 

principiem. 

(8) Nolīgumiem nebūtu jāietekmē un jāskar personas datu nosūtīšana vai citas 

sadarbības formas starp iestādēm, kas atbild par valsts drošību. 

(9) Īrijai Regula (ES) 2018/1727 ir saistoša un tādēļ tā piedalās šā lēmuma pieņemšanā. 

(10) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots 

Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija 

nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav 

jāpiemēro. 

(11) Par šo lēmumu un tā pielikumu ir notikusi apspriešanās ar EDAU, kas (datums) 

pieņēma atzinumu, 

 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Ar šo tiek atļauts sākt sarunas par starptautiskiem nolīgumiem starp Eiropas Savienību un 

Apvienotajiem Arābu Emirātiem, Bolīviju, Čīli, Ekvadoru, Kanādu, Kostariku, Panamu un 

Peru par sadarbību starp Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās 

(Eurojust) un minēto trešo valstu kompetentajām iestādēm tiesu iestāžu sadarbībai 

krimināllietās. 

 

2. pants 

Ar šo Komisija tiek iecelta par Savienības sarunu vadītāju. 

 

3. pants 

Šā lēmuma pielikumā izklāstītās sarunu norādes ar šo tiek adresētas Komisijai.  
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4. pants 

Sarunas risina, apspriežoties ar [Padomes darba sagatavošanas struktūra], kura ar šo tiek 

iecelta par īpašo komiteju, kas paredzēta LESD 218. panta 4. punktā. 

5. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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